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Ë झिका संख्या' 


Н š ges m सर्व प्रकार की निशानियां लगाना \\ 
| वर्जित है । कोई सजन qezg दिन से देर तः y 
॥ अक अपने पास नहीं रख सकते | fps देर तक | 
॥ रखने के लिये पुन; श्राज्ञा प्राप्त करनी चाहिये । | 
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पुस्तकालय 
गुरुकुल कांगड़ी विश्वविद्यालय, हरिद्वार 


वर्ग संख्या conser ........ आगत संख्या ... ... 


पुस्तक-दिवरण की तिथि नीचे अंकित है । इस तिथि 
सहित ३० वे दिन तक यह पुस्तक पुस्तकालय में पापिस भा \ | 
जानी चाहिए । अन्यथा ५० पेसे प्रति दिन के हिसाब से विलम्ब” 
दण्ड लगेगा। 
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(A Spark Neglected Burns The House ) 
'OLSTOY 


є संस्कृत स्यैच वाण्या तु वर्ष भारत मुह्यतां! ^ 
भविष्य पुराण, 
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कणः ga: We दहति 


Burns The House ) 


“सस्कृत स्यैव वाण्या तु वर्ष भारत gadi 
भविष्य पुराण 


[वाह 973 
! Initia} 2 € [ 


२ अलक зул 
डळ 
4 


अनुवादकः 
को, कृष्णसोमयाजी एम्‌. प. एल; fz, 
BON 
कलि; ५०५५ 
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परिचयः 


कथा इयं मूलतः टालस्टायेन रपियन्‌ भाषायां लिखिता | 
अस्या; яі: अनुवाद: पुनः अद्य मया संस्कृते अनूद्यते | 


aega, न ae रषियन्‌-कवि-कुलस्य , किंतु जगत; 
कवि-समास्य सर्वस्य अपि प्रथमां श्रेणिं अकरोति । रुचिर- 
अस्य शिल्पं | 95: सरळा च अस्य शेली । सौम्याः उदारा; 
च अस्य भावा; | 


faze (of Christ) सत्यः भक्तः эй कृतबुद्धिः, 
कर्ता च । अतः एव द्विगुणं फलति अस्य उपदेशः पाठकेपु | 
सर्वे अस्य विचाराः धर्ग्ये-कमेणि पयवस्येति इति, wu 
वादिनां मारतीयानां अस्य айз प्रीतिः, श्रद्धा, आदर; च। 


अत्र कथा-क्रमः, नामानि, ' देश्यं वस्तु ” इति ud यथा 
तथ एब wap afi भाषांतरे भावस्य प्रसारास वाकानां विभजनं 
यत्‌ आवश्यक तत्‌ एव मया mQ आ्ते। 


अथ भाषा-विषयः - अस्ति हिँदी-राज्य-भाषा; अस्ति च 
प्रजा-गता आंधी, द्राविडी वा देश-भाषा; ' मध्ये संस्कृत 54:02 
इति प्रश्न: | “संस्कृतं मध्ये न आयाति; किंतु मूळे, सघ-मूछे एव 


तिष्ठति इति, ®г®ай अपि भारतस्य भाषा नाम संस्कृत एव! इति | 

| | 
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= अस्मद्‌ उत्तरं | * संस्क्ृतस्येव वाण्या तु वर्ष भारत मुह्यतां? इति | 
quiam; इदं न जातु 4 भवितु अहेति। 


संस्कृत लोकस्थ आद्या भाषा; वेदश्च आद्य: ग्रेथः। 
संस्कृतस्य imu, सुमहत्‌ , विविध च। भारते शतशः भाषाः 
- संस्कृत-जन्याः| der, मराठी, Sed, द्र 
' १४ अपि, ये शासने मुख्याः मम्येते । केचित्‌ ii j 
पश्रिमीयाः एव, यूरपीय-भाषाना अपि u$ dens वदति । | 
संस्कृतस्य मूलेन एव भाषा-माप। संबंधान्‌ अपि साधयितु 
TAG अध रोके एक: अपि सभ्यः देशः न विद्यते ua 
Wei न чей, न qsqa, न प्रीयते чї न एकः अपि. 
विद्वान्‌ यः संस्कृतस्य महत्व सुक्त-केठं न गायति। यदि अस्ति 

श; को>-पि देशः सः भारतं एव | qsqa :- 


* जपानस्य विद्यालयेषु संस्कृत नित्यं (сотри вогу) | 
मद्य ३,००० जपानीयाः fugis: संस्कृतस्य नाना शाखासु 
परिश्रम жага; दिवा निश च कमणि asta)? b 

डाक्टर: सोदा टाकी, ठोकियो 


Z w Rc makanan — < 


सकृत भाषायाः आसिया-भाषासु पर्चिमीय भाषासु च 
बिशिष्ट: प्रभावः इति अमेरिकायाः विश्व-विद्याल्येपु महा-विद्या- 
Va च संस्करत-विभागा: ' संस्कृताय अधिक महत्वं ददति। 
संस्कृतस्य पाठ्य-विषयेषु ऋग॒-वेद: अपि भधीयते | संस्कृतस्य उच्चं 
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शिक्षणं exa, येळ, कोलेबिया, कोनेळ, जोन्स, हापकिन्स) 
विकागो, पेन्सिलवेनिया, afire विश्वविद्यालयेषु महाध्यापकै; 
दीयते । अमेरिकायाः कांग्रसस्य AAA प्राच्य-विभागे, 
amaa हस्त-लिखितानि ४ लक्ष-पुस्तकानि सति प्रचीनानि ।' 
अमेरिकन, रिपोर्टर: 
* गच्छत्सु राज्येषु कालेषु च हिन्दुस्थाने fa अये 
эш आवहति-वैभवोपेता तस्य भाषा | यूरपियैः याः भाषा; 
दिष्टाः गण्येते तासां अपि मातृभाषा | s इव wu लाटिन्‌ 
ga qe च। ? 
meni 
“agami ऋषिभिः अधिगतानि न केवळ ध्मः 
रहस्यानि किंतु Ааа, रेडियम्‌ , тя, विमानाः gaga: P 
हीलर ARFA 
tang खळ चिञ, यत्‌ लोके सर्वेपु दशनेपु 
भारतीय एकं एव, qa अभिनवस्य प्रकृति-शाख्स्य. अनुरूप; 
agi जगत-परिणा मादय; प्रतिपादिताः संत | 
लूयी जकोलियट 


' स्तेन एव भारतस्य एकल эш प्रतीयते॥ ° 
लूयीरिनो छः प्यास विश्वविद्यालय; 


4 


(४ | 
S iv 
।चित्त-संस्कारकतं नाम अनन्यै ended ।' | 
माक्स HER 
४ Ў n | 
‘agaa ped न केवले भारतस्य किंतु समस्या: 
मानव-जाते; अपि अत्यन्तं अमूल्यः निधिः | T 
बाबू राजद्रप्रसाद्‌ः 
“यदि कोऽपि ‘aa ачи पित्र्ये धनं fe^ मिति मां 
पुच्छेत्‌ , मम स्पष्ट, अविचार उत्तरं भवति, संस्कृत,तर्‍य ज्ञानं च' 


, इति। यावत्‌ संस्कृतस्य मह्य ताबत्‌ एव हि भारत ।' 


नेह-पंडितः 

“ यावत्‌ संस्कृतेन чїй, तावत्‌ विभक्त अपि भारतं 
अविभक्त एव | यदि fen: राज्य-भाषात्वेन प्रांतीय-भाषाणां 
मध्ये मनो-मालिन्यं जयेत, ufi संस्कृत एवं राज्य-भाषा भवेत्‌ P 
चिनोवा भावे 


“लोके аса: देशाः संसक्ते बद्धादराः इति san 
निवेदने नितरां ЕЧ अनुभवामि | संस्कृत-सहशी भाषा वा, तस्य 
साहित्य इव साहित्यं वा लोके sisaq नास्ति इति तेषां. विदुषां | 
Ad... | अतः सेस्कृतस्य लोक-भाषात्वे पुन; daia: | 
परं भाविनि प्राच्य-भाषा परिषदः समावेशे बिचार-पदै एष्यति | | 

श्री लक्ष्मणस्वामि मुदलियार: 
भारत प्रतिनिधिः - प्राच्य-भाषा परिपत्‌, 
Redde» तुर्की-१९५२ 
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‘quad संस्कृत-साहित्य॑ एकं wA मंदिर, यसित्‌ 
मानवस्य प्राचीन-कालिके सबै जाने सामंजस्येन संग्रहीत 
ala । अहं विश्वसिमि यत्‌ अस्य देशस्य बहनां-जनानां इच्छा 
ada यत्‌, संस्कृत खतल-भारतस्य तथैव бшшш भवेत्‌ 
यथा e? तस्य मूलमूता ऐरिपृ-माषा राज्य-भापातवेन 
प्रतिष्ठिता; TAMAN च तत्रत्या-मृरमूत। हीत्रू-भाषा देशस्य 
राज्यमापा जाता । तथापि भारते aaam नेव किंतु 


हिंदी राष्ट्रभाषात्वेन अगीक्षता | 
हागो बळ्बानी 
faf राज्यदूतः, देहली 


८ अग्रेज्याः खाने [an वा अन्यस्याः कस्याश्चित्‌ 
प्रांतीय-भाषाया: वा स्थापनात्‌ देशस्य महान्‌ अघातः भविष्यति। 
माध्यमिक-स्कूडानां पाव्य-क्रमें अंग्रेजी तिष्ठेदेव | एत дй 
лї यत्‌. अगरेजी-स्थाने अंग्रजी - सदृश्यै भारतीयायै 
अन्तरराष्टीय-माषायै язча эй देयं, यस्म अध्ययनात्‌ | 
संसारस्य अन्य-भाषाणां अध्ययने साफल्यं स्यात्‌। एतत्‌ | 
संबन्धे अप्रेल-मासे समितेः संपूणः-विचारः भ्रकटी करिष्यते । * 

(९९५२ वर्षे भारत-शासनेन नियोजितायाः 


| n 


vi 


यानि महता व्यथेन-श्रमेण च <पादितानि किंतु खप्नेऽपि 
पुनः न चितितानि | उपचार at खछ निवेदन नाम ! 


‘aaa भाषासु संसक्तं एकं Ses यत्‌ राष्ट्रभाषा 
योग्यता बिभर्ति — — --- — संभवति यत्‌ fai संस्कृत- 
शब्दानां अधिकाधिकं मेलनेन पंचाशत्‌ वर्षातरे संस्कृत एव सर्व 
साधारणस्य व्यवहारे भायायात्‌ | 

श्री बाबू भगवान्‌ ате: 

“ संस्कृतस्य पठने geh wd ये плат: प्रचढृति ते 

TEAR इति न मे प्रत्यय: | यदि ते फालित्या яй सस्कृत ней 


aad RRI च शक्ष्यामः aff तदेव भारतस्य भाषा भवेत्‌ इति 
आशा स्यात्‌ नाम | ? 


ана सरळी-कृत्य लोकप्रियं Pity |! 
श्री मुन्त्री 


“संस्कृत एव राज्य-भाषा wf अति इति निश्चित: 
मे अभिप्राय; ° 


श्री प्तजलिशास्त्री 


(SAA: प्राय; ८०० वर्ष-पुष भरतस्य राष्ट्र भाषा संस्कृत 
एवं आसीत्‌ | भारतस्य इतर देशनां च पारस्परिक; Gg: ena 
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आधारे स्थितः | संस्कृते अद्यापि सैव व्यापिका शक्ति: विद्यते | 
अत; संस्कृत राष्ट्रभाषा भवितु EA? 
श्री नरेन्द्रदेवः 


संस्कृतस्य भारत-राज्य-भापात्व कामयानेपु धीमेतः 2049: 
жазу, मुन्षी, श्रीप्रकाशः, पट्टामि सीतारामय्यः, संपूर्णनिंद:, 
Aaga, पणिक्वरः, gg, रामन;, रामखामि э, 


amA, महाजनः कति कति वा सुग्रहीत नामान; 
अस्मदीयाः संति | 


संति अपि न किंचित्‌ कार्य भवति | राज्य-रंगे धर्मस्य 
इव terami अपि नाम्नः अग्राहात्वात्‌ । तिष्ठतु प्राच्य-परिषत्‌ , 
gg संस्कृतस्य लोक-मापात्वं । qa; सं(क्कतस्य जीवित एव 
संशये पतति i 


मुगल-राज्ये, आंग्छ-राज्ये च, atad: धमैःजीविनः 

ये सज्जनाः संस्कृत बड़िः-प्राण इब अरक्षन्‌ तेऽपि कांग्रस- 

प्रणीते खराज्ये सस्कृत शशं इध cus] अर्थकरी न इति 

पूरुषाः | कामकरी न इति бна: कष्टं इति बालाः | 

पुराणं हृति युव-जनाः | wd एव इति ‘seam अस्मन्‌ नायक- 
वरा; एवं | संस्कृत नाम दारिद्य इति जातं | 

अद्य «ле ष्ठे वर्षे संस्कृतस्य महा-बिदुषः अपि 

| अन्तं नास्ति। वर्गं नास्ति। ui नास्ति । विवाह; अपि न 
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भवति | abet यस्य मुखे सः धनी, सः कुली, सः गुणी, 
सः पंडितः | शासनं हिंदुखानी-प्रचाराय eae: दाने करोति | 
संस्कृताय न काणीं वराटिकां | देश भाषासु नूलानि पुस्तकानि 

| भाहयति | अत्र प्रार्थितं अपि संस्छृताय खाने न यच्छति | 


कारण? नाम्ना भारतीयाः अपि ҹа: बहिः च | 
apara; संति भस्मत्‌-शासकाः | यत्‌ эше तत्‌ एषां 
सत्यं शिव gati- आंग्ल-भाषा, आंग्ल-वेषः,विद्या, विवाहः, | 
आचारः, व्यवहार: सवे अपि | अर्थ-काम-मूलां Akal मनसा 
भजेत; एते धमे-मूळ सस्कृत नहि मन्यंते | | 


EN खतंशे भारते few den इमे कांग्रसीया: | एते 
दविधा वद्धा; । एकत:आंग्ली-मोहेन; अन्यतः कांग्रसस्य पापंडेन | । 
ай पर-भाषा-प्रसंगे अन्य-देशीयाः ба: अपि छजन्ते, | 

Ç तत्र असमन्‌-नायकाः सारोपं їй | ' यथा आंग्ल देशे Í 

E आंग्लाः, तथा эй: वये भारते? इति आमानं qmm | 
i यंति इव । | 


केवल खराज्यस्य लोभाय कल्पित: कांग्रस-सङ्घ: | नीति- 
निपुणेन गांधी महाशयेन अस द्वारा सत्याग्रह पयुज्य राज्य 
3 प्राप्त | सत्याग्रह: नाम महा-मंत्र: आसीत्‌। किंतु uif विना 
न प्रसरति। भतः एव महाशयः ' प्राप्ते राज्ये कांग्रसस्य 
faia इति जुघोष। 
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प्रत्यक्ष एब खळ, यत्‌ गांधी-महाशयस्य अपगमे कांग्रसः 
анаа яв: हुराग्रहै एव आपननः। देश-षमस प्रामाण्य 
a अभिजानाति | तस्य धस्य seed एव fd परम धर्म 
प्रकटयति | यूरपस्य AARAA: च प्राकृतान्‌ उच्छिष्टान्‌, संध 
बादान्‌ AEEA, सनातनस्य भारत-प्रजा-संधस्य़ पुनः निर्माण एव 
प्रतिपादयति । राज्ये अथे कार्म एवं चिंतयति; aq च me 
ail: | अनेन किं чей! Za सत्र furum gal 
पति-पल्योः al खामि-पाख्योः । धनिक-श्रमिकयों: । गुरु- 
from अपि । हृताः mea हृताः शौँडिका: हता; 
पन्डिताः; हता. भाषा, हताः मध्यमाः (Middle-class 
people) हृताः faafia; aired सर्वे । तथापि 
еле अपि, कांग्रसः आतमनः нї न सहते । विना 
कांग्रस हतं भारं’ इति च प्रचारयति | нй इदे । 


मढाशयस्य आदेशः अमोषः | सश्र युक्ति - युक्त | 
ајда Веза कांग्रसीया; पजासु मिलिताः लीनाः 4 भवेधुः। | 


सत्ये, केचित्‌ इमे पुरुषा: महांतः मान्याः च । किंतु ` 
чна печі, सुमहत्तरं च आस्ते। न एकः पंडितः किंतु ९ 
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शीलस्य भारतस्य धर्म-मीखः एते कांग्रसीया: अधिपतयः भवेयुः 
इति, हत, विधि रहो azar! | 


कांग्रसस्प विजातीया आंग्छा रोजनीतिः वृद्ध-भ।रतस्य 
कथ युज्येत? सर्व-प्रथमे अस्य भाषा-नीतिः दुष्टात्‌ अपि दुष्टा | 
प्रतीयते | ° कः эй देशः? कः अस्य ध्मः १ किं अस्य पूर्व 
"चरितं? का च अस्य प्राणमूता भाषा!” इति सहज सरळ च 
विचारं qu कुल्ला, भार कांग्रसेन एव निर्मिते इव, आदौ 
बहु जनानां, अर्थात, ३६ कोटि-मध्ये, १२ कोटीनां इति | 
हिंदी, परं मुस्हिमनां कृते हिंदुखानीं, पुनः खराज्ये पराप्ते | 
हिंदी, सद्यः संस्कुत-पूणा हिंदी इति, न तु संस्कृत इति, ववचितू 
КӘ इति च, एवं एवं аја: भारतस्य apu: क्रीडेति 
इव इमे दुरधीताः | 


नित्य व्यवहाराय देश-भाषा इति, राज्य-व्यवहाराय 
हिंदी इतिं, ठोके व्यवहाराय आंग्छी इति, मोक्ष-लाभाय संस्कृत 
इति च यः असत्‌-शासनस्य भाषा-प्रबंध: mo कर्म-लोके अल 
न संभाव्य: | बिद्या नाम भाषा एव न भवति | संस्कृत प्रति 
ай-ий इव ' इदं | यत: अनेन न तावत्‌. а 
यावत्‌ संस्कृत एव संसार-मोक्षः भविष्यति | अले ' स्तं 
मोक्षाय ° इति उपदेशेन । देशे देशे Річ सस्कृत Фї 
लोकभाषा कामयंते | खदेशेडपि शासनेन аяа: विद्वत-संघः 
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एव संस्कृते भारतस्य Aras कामयते | किंतु айел 
गताः काँग्रसीयाः डोडायां रुदती, पदेषु aedi, अहक्षणां 
अकां इव БИЙ अमिलपन्ति | अम्तु, पुनः संस्कृत-सहायां 
इति कः अये विसंवादः? संनिपाते अल एका चिकित्सा- 
संस्कृत-सेवन नाम | 

भाष्यते इति भाषा | बिना भाषण, यथा प्रजातां-ारतंत्ये- 
| अभाषा अर्थात्‌ मृतमाषा एव भवति | यदि ча md 
भारते जीवेत, अवशं भाष्येत, पंडितैः पामरे: wr अपि। 
भाषा वृक्ष इव | प्रजा; ue. पुष्पे ep पंडिताः । द्वयोः 
अतरं एब, न वस्तु-मेद; | 

व्यवहारस्य अभावे संस्कृत ae इति, fare इति, 


पुराण इति, भृतं इति च नाना वदेति | अस्तु; यत्‌ कारय तत्‌ 
कार्य, аё वा सुख аі किंतु लोके am: भाषा: इति, « 


चित्रं! कचित्‌ अव्यवहारेऽपि कष्ट-सुख विचार; न भव 
энөө: | किं आंग्डी भारते व्यवहियतेः नदि । तिष्ठति. 


पामरः, आटविकः wd; अपि तस्याः теда] | 
| करोति | किं अस्य CU पुरुषो दासः! अर्थकरी 
ape uerum दूरात्‌ अपि समाराध्या । अर्थकर न्‌ | 
ёню; अकात्‌ अपि निपात्मते। अर्था तुराणां न गुरुच | 


E 


भोः कांग्रसीथा;, सक्षत्‌ ame: युप्मामिः wg 

भारतं बैध-मुक्त । भारतस्य प्राण संस्कृत अपि मुक्त qud. 
युप्मद-राज्य-बंधात्‌ | तातस्य कूप इति क्षारं मा पिवत । त्यजत 

हिंदी | जगत्‌-ज्योति: संस्कृत राज्ये स्थापयत | देशे देशे बिदुषां 

ч बहु मता; भवता | संस्कृत निरस्य हास्य माग मा भजत | 'एथग- 
जनस संस्कृत acd! इति मिथ्या-बाद मा कुछत | सः निल व्यवहारे 

| प्रतिशत सप्ति 9): संस्कृत एव भाषते । अद्य hd =: 
तस्य नुने मधु-पाने са सरते, यतः खकीयै | अथ-प्रदे संस्कृत 

яі) हव wei अपि सुखं, fari अपि सरळ, पुराण अपि 
aa, яй अपि जीवित भवेत्‌ एवं | ५ 


श्री श्री प्रकाश; वदति-एवं एवं श्री ge нада: = |. 
“दहि मे खु सैस्कृत | तत्‌ अह राज्य-भाषां करिष्यामि U क 
अल aa, भोः राज्य पालाः - "राज्य करोति हिंदी; प्रजाः 
ळा жаң ed इति | कि, भाषाः प्रजाति; че संमू 
И सज्यते, उत सर्व शकत; As साक्षात्‌ दश्यते दि कथं दश 


ү, 
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aadi: rele, विंशति - शत di: gama: केवल शासन 
адл खाँ खां भाषां आप; कथ qudd: Gaga: 
वा भाषा-द्रये इद राज्य-पोषणेन पुनः अद्य जीवति, чей 
ай, नृत्यति च। कि न सस्कृतं ? असति व्यवहारे ба _ 
सुळ्मी-करणं इति मिथ्या प्रसंग; । व्यवहारे एवं wd समी- 
faal यदि अस्ति भाषा, वालेषु बालमाषा, sq खी-मापा 

डितेपु पंडित-भाषा, पामरेपु पामर-भापा इति यत्न यत्र भाषा 
गच्छति, ая तत्र तत्‌ तत्‌ et uel सति कुड्ये 
| क्म! : 

ged а нел इति दरायितु एव अयं qaq: | संधि 
wee, समास-कप्टं इति mega संस्कृतस्य उच्यते | किंतु 
ян: न स्मरंति इब यत्‌ संधिः समास; च न नित्यः किंतु 
Hg: इच्छ।-विषयः एव इति। अल अपि पुनः भां्र-दष्टि; एव | 
आलयां प्रायः संधि; इति समासः इति नाति | पदे सदा व्यस्त एव 
दश्यते | अस्मटू-आंग्ट-शिक्षिताः सौरभ्यं इदं ded अप. 
वांछति । इति पतावत्‌ न्याय्यं एव atsa किं? व्यवहारे या कापि 
माप्रा छिन्न - भिन्ने एब प्रचलति | संधि gear न gd 
समासेषु न रुदेति। mg अपि तथा भवेत्‌ ua] 
भाषा - गतिं विस्मरतः सीलभ्यं प्रथम, व्यवहा 
विपरीतं बदति । इदं एब Paras | 

Е ЕЕЕ 
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xiv 
A 4 
संभवति तावत्‌ संधि: suero इति अस्मद्‌ Вай: । aay | 
अनुकरण-मार्गे कष्ट-सुख विचार: एवं न भविष्यति | 
भाषा नाम नदी इव | प्रवाहे सति, agga प्रसरति, | 
कचित्‌ उच्च, कवित्‌ नीचे, कचित्‌ aed, कचित्‌ सुख | j 
संस्कृत सरवतः ack इति अम: एव end भजतां amat- 
यानां । दश-लकाराः कप्ट zÑ केचित्‌; ajea: अष्टा-दश 
कारात эта: | द्रि-वचने, अवाथ इव, दुःख इति केचित्‌ | | 


. आर्यां अपि नित्य एकत्व, निलय वहुत्वे, कचित्‌ зада, | 


इत्यादि निरूढिं न संतः | संधि; жоё इति केचित्‌; area: 
असहं गुणित-कलेश॑ (spelling) ena; | एवं faa: 
इसे सवे ЧЧ эйи, सर्व dues zd च पश्य॑ति । 


эй: सर्व-विधान्‌ क्लेशान्‌ ada: संस्कृतात्‌ पदे ' 


` पदे शंकिता; भवंति इति इष्टि-डोषः अथे पाठकानां एब, न लु | 


वस्तु - दोषः भापायाः इति स्पप्ट | विजातीयानां पश्चिमी- 
यानां भया मौनेन च संस्कृत पठित्वा तत्र | प्रामाण्यं 
गच्छतां, संसक्तं कष्टं इतिं येषां भारतीयानां यत्‌ भये तत्‌ मनो- | 
गत: विकार-मात्र: | чч ЧЧ उक्त üezqur ай-я एवं। 
Sm राज्य-मापात्वेन | Uaa शासनस्य खीकारेण | 
е: शासकानां संस्कार - बहेन | वैदिक; अये संस्कारः 
ARa: अधात्‌ ттщ सम्यक्‌ शिक्षणेन | समग्र 
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भारतोय-भापा-शिक्षण विना भारत-देशस्य gies इति शुष्क 
विडंबन | AFEA E | 
3 एवं अद्य aga aft जनस्य श्रवणे ग्रहणे, च end 
यथा AR - सुख, це च भवेत्‌ तथा पर्दै अल्पै, व्यस्त q 
वाक्य eg, सरळ च ®Ч एव अत्र यत्न: | शैली कचित्‌ आंधी,कचित्‌ 
эй च अनुकरोति। मन्ये न zy सेस्कृतस्य अवमानाय | demd 
| समुद्र; इव । महा-नदरीभिः इव कु-सरिक्धिः अपि पूर्यते। 
i पदु-विषये वक्तव्ये किंचित्‌ अस्ति। संस्कृत महत्‌। 
It तथापि काल-वंचित सत्‌ भांग्लादि भाषाणां प्रक्ृति-शाख्र-संपद न . 
[: बिभर्ति | यतः शास्त्रा zz den केवरं द्वि-शत-वर्षीय | एवं 
एतेत्‌-संबैधिनः पद-जाट्स्य लोप; संस्कृते वर्तते। पुनः संस्कुत- 
पदानि सकलानि देश-भाषासै वा पंडित-व्यवहारे वा न रुभ्यैते । ` 
कानि-चित्‌ पदानि, संस्कृते अपि seni, देश-भापासु व्यवहारे 
avid | एवं सति ча संस्कृत्य भाषणे लेखने वा पद- 
ग्रहण कोस्य प्रामाण्येन एवं भवितु भहति। та? इति 
"eng इति ЗЕЙ: संकोचे; न aed | अन्य-देश्यानां पदान 
संस्कृती-करणं याबत्‌ न भवेत्‌ аад तानि पदानि यथारु/ 
प्रातिपदिकत्वेन गृहीतानि भवेयुः | “ape? (Tea) इति अत्र न 
чаң देश-व्यवहारात्‌ गृह्यते Ea: (Cross) ыша е 
संस्कृते बंधव; पाठकाः —— अल्प: 98 जन 
यः मै अभिमानः सः एव मे aa अधिका 


` 
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अधिक: al तथापि उडुपेन इव सागर प्रविष्टः अस्मि | 
“न साहस найы नरो भद्राणि पश्यति? इति बाल-नीति आश्रयामि | | 
संस्कृतस्य यात्रायां अस्यां महतां नोका-साधनानां मध्ये mera 
| अपि अस्य उडुपस्य सेवां अनल्पां एव आशासे | तृणेन काय. 
भव तीश्वराणां | | 
і मन्ये AUA भारः इव dmqer मार; अपि atte । 
शिक्षितेषु भूयसा АЕА І यतः अद्य सकते राज्य-रग प्रविशति। 
व्यवहार - भूमिं च अवतरति। व्यवहाराय तु आंग्ल शिक्षिताः _ 
एव seid; न तु पंडिताः । ач адл fed । थे आंग्ल, 
y शिक्षिताः aaa मार्ग-निरुंथति ते आंग-शिक्षितै; एव साध- | 
P fag शयते | नो चेत्‌ गता: पंडिताः, गते संस्कृत, गतं एवं च | 
भारत अतः आंध्रेषु संस्कृत-मिया: आंग्ल-शिक्षिता; सर्वे संस्कृतः 
मचाराय खापितस सस्त सेवक समाजस्य quqa सदयं अगी 
i aad इति पुनः पुनः पाथना | उद्यमे सर्व-विध ed दातुं च। 
i ' समान्यः अहं लन; | संस्कृतस्थ-सेवायां श्री विश्वनाथः 
Я शरणं इति प्रस्थितस्य मम पूर्व शिप्य:, अच (зї, श्री कपूर 
crenata: B.Com. (Hons.) अत्र में सहायः तिष्ठति | 
HEA, धनी, दाता च अये анн. सित: , उतरोतरं, | 
संस्कुतस्प, संस्कृत-धमेस्य च पाने, पोषणे च कृती, कीतिं-पां 
च भूयात्‌ इति अनेकाः ©: से आशिष; | जयतु संस्कृत | 
इति, азада: ү. छृष्णसोमयाजी тае 
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Dear Reader, 


Sanskrit is our great inheritance. Our 
past greatness is all of Sanskrit, its life, 
literature, art and philosophy. Even today 
the western nations are seeking inspiration 
from it. We cannot afford, as we are 
doing, to lose this grand heritage. 


How to preserve Sans! rit, ава living 
force? It is only by making it our natio- 
nallanguage. That it isnot in use is no 
matter. The Irish have brought back Gzelic, 
after ]200 y and the Jews, their Hebrew 
after I900 rs. Today these are state 
languages and living. 


Sanskrit is much easier to bring back. 
It persists in our life in this or that form 
and constitutes 70% ofall our. regional lan- 
guages, Today it isa world language, studied 
and honoured in every civilized country. 


To our shame, we are not able to find 
a place for Sanskrit—in our public life. 
We are so anglicised that we see nothing good 
in things Indian, not even in its language. 
Our leaders, unable to construct, or rather, 
reconstruct on age-old foundations,are ory- 
ingfor a revolution, by which they hope, ulti- 
mately, to pattern our law and life on those 
of Europe and America. It is time we resist 
this wild revolutionary zeal, utterly un- 
worthy of an ancient people like ourselves. 
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Sanskrit is India's one language : 
ean alone teach us how to tackle our 
problems, So in the best interests of our 
country’s future, as also of its present, it 
is the duty of us all, high and low, to 
learn it andlearnit in the shortest possi- 
ble time. For India, without Sanskrit, is 
India— Benighted. 


Learning Sanskrit through the regional 
language is a suggestion worth examining, 


SANSA SAAN ANAN AA AA AA ANAN SAIN AN AY t 
? “भाषा” 3 
संस्कृत वार.पलिका | 
(WEEKLY) 
संस्कृतय्य राज्य-भाषात्व अधिवक्ति | सुलभ-परक- | 


че प्रचार ч, यथा सर्वे जना; असक्तं जानीयुः i 

j TSE रू, ५-०-० ; 

| सम्पादकः | 
को. कृष्णसोमयाजी एम्‌, प. पळ; टि. | 

राजेश्वरीपुरम , pre (я) | 

| EN Ms RRR EE С 


| 
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स्मन्‌ कस्मिन्‌ ग्रामे इवान; नाम 
I वयः, gei वृत्तिः, लयः पुत्राः च AEA | 
स्वये पटो; तस्य सुता; सवें अपि maq: आसन्‌ । 
द्वितीयः sa योग्यः; तृतीय; अपि प्रौढ: gaa 
quafi; हळं च किंचित्‌ कलयति | इवानस्य जाया gë श्रमिणा 
शांता च आस्त | एवं इवानस्य, तस्य जनस्य च, सुखे जीवने 
न कापि बाधा आसीत्‌ | 


तेषां गृहे एक: एवं भकर: Tea: जनः आसीत्‌ | 
सः gama पिता एब । Sx: सः इवासेन रुणः बहिः 
garai saaa तले gedi सप्तभिः वर्षे कुशयति स्म । सर्व 
संपन्ने खळ इवानस्य ! तस्य त्रय; घोटा;, एकः बाळ; स-वत्सा 
नुः, पंच-दश मेषाः च आसन्‌ (аа: न केवळ क्षेत्रे सहायाः 
{Ба गृहे. на ast वयन्ति, यथा क्षे पुरुषा: कृषन्ति | तेषां 
गृहे कषत्रस्य भव्यात्‌ फलात्‌ ऊध्वं अपि भोग्य स्वीयं एव धान्ये सदा 
арба आस्ते | करस्य दानाय अन्यस्य अस्य साधनाय च ते 


| कंगून्‌ विपणन्ति। एवं इवान; заг च ga अवस्यन्‌ यदि 
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एव तस्य च पक्षे गृहे heu gud 
अमविष्यत्‌ | | 


यावत्‌ वृद्ध: घोरक; अजीवत्‌, इवानस्य 
कर्मणि sma, कार्षः ते सामेतानां 
8 eli पात्रेण वा Aeka वा कार्ये जाते, गोण्या बा पुसां, 
अथवा यानस्य चक्रे भग्ने, सत्र: तस्य सत्कारे च अशक्ष्ये, एकेन | 
अन्यस्य गृह प्रति वच: प्रेषितं | एवं ते सर्वे अपि प्रतिवेशानां | 
अह यथा तथा मिथः WAARA एकस्य वत्सः अन्यस्य | 
खळे,अत्येति। सः द्वाव्यते हि। उच्चते च तै; जनैः “ वत्स, | 
ніча] अत्र अझत्‌ धान्ये अस्ति ।” ताळे; को स्थ 494 | 
अन्यस्य वस्तुनः गूहनं, अथवा परोक्षे मिथः दूषणं, एवं-आदि | 
तेषु दिनेषु मनसि अपि तेःन चिंतित । एवं पितृ-काले । यदा तु | 
पुत्रा; 98-499: आपन्‌, तदा सबै व्यस्त आसीत्‌। सर्व | 
Seta एव हेतो; । इनस स्नुषा कुवकुटी एका पाळयति | एपा 
कर्ये एव रतो अढानि सूते। सां च तानि अडानि ы! 
प्रति चिनुते। दिने दिने सा यान-शारां याति; ata याने 
विंदति। सक्तु प्रायः बालैः तर्जिता सा कुक्कुटी ЧЇЧ чейип 
प्रतिवेशस्य gë अयात्‌। अइ तत्र ससज | 


Р " सा योषा ЧЕП: чете अश्रणोत्‌ ; किंतु स्वगतं आहः- 
चयन मे क्षणं भस्ति। आदि वा राय सज्ञा =l परे आने 
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ति। साय सा ap अगात्‌। अंड तु न अपश्यत्‌ EA 
is गता; अपृच्छत्‌ च यदि ते; अंडं а नहि, 
wld | qe: खुल: देवरः तारसः तु SUI, 
प्रतिवेशस्य gà аа! Ga: कलकल: तल्ल एव 
आशीत्‌ | ततः एव सा वृत्ति шел आगात्‌ ' इति | 


गतं खिया | कुबकुटी च दृष्टा। सा तत्र एव अन्यैः 
पक्षिभिः साकँ fa आस्त | निद्रां Gem इब नेत्रं मीलति | 
अपि कुक्कुटी ocd उत्तरं च लब्धुं इच्छति इव | 


सा सद्यः गृह गता। eer माता च तां मिलितु बहिः 
Sen. 


कि बाले ? 
ай, किं अस्ति ? प्रातः मम gagal эа आगते | 
कि तया अंड अत्र न dd! 


न fad इृप्टै तस्याः - देवस्य- कृपया अस्त 
gagal एब चिरात अडानि दीयते p яй अडानि ела 
- एव चिनुमः | परेषां aes, नो नः ый | परेषां वाटेपु च 
डोनि ай न चिनुमः a 


तेन रुष्टा सा योषा | तया किंचित. 
© बद्धा सह ता प्रयदात्‌ | ga मिथः गालिं अः 


जल हरदी तत: आगत्य करुहे युयुजे | qa 
उद्य यूनीं तां भूतो; अभूने 
जातः महान्‌ कछकलः | सर्वाः सः 
akim: | तत्‌ च न 38 | 


“ча? 
“लै अदः ' 
EE 
“त्यै ед? 
' वृद्ध oat निरन्न॑ हंसि ? 


| ‘заа सत्वेन ud आदि | 
A ' हे, लया fies मे dH. छिन्न च दत्तं । येन 


घटान्‌ बहि स: नः युगः | ज्योक्‌, देहि नः gh । ! 


RE सः युगः азай ग्रहीतः | क्षिप्त чё; हृताः яе: | 
वृत्त da | क्षेत्रात्‌ ч: गत्रेछः जायां अपक्षत्‌। इवानः च 
pu सह बहिः निस्सृत्य जन्ये ARA: | 


| इवान: बळी | सः ते सर्व ag अद्रान्यत्‌। ग लस्य 
arent ुष्टि एकां agaa i किवा जाते इति जनाः तत्र ag 
आगताः | अति कष्टेन च वैरिणः ते वियुक्ताः आसन्‌ | a 
एवं आरव्ध | 


| 
| 
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Ai स्थितः , आदेः आपि तान्‌ संधि sa 
आदिशति | ते तु तं न गणयंति 9: आह := 


* ज्ञाता:, अस्मान्‌, अर्थान्‌ प्रति बिबदेत; 24 साधु 
न आचरथ | चित्यतां नाम | सबै; अयं эй: एकेन अंडेन 
AREA: | बाळे: तत्‌ हृतं एव स्यात्‌ । अम्तु। कि तेन? 
कियत्‌ मूल्ये स्यात्‌? देवः सर्वेभ्यः अळं यच्छति हि | 
अस्तु, तव प्रतिवेशः परुषं एव किचित्‌ बक्ति; तत्‌ त्वया सत्‌ खळ 
कार्य | त्वया तथा वाच्यं यथा तेन मृदु аяа श्रयते | य्न कलिः 
तत्र एवं विधाः अर्थी; जायते | सर्वे वयं पापाः । स्व संधिते 
कुरु । तेन अरस्य अस्य अतः भवतु | यदि लँ कोष पुष्यसि तत्‌ 
तब एवं महान्‌ अनथ; भविप्यति । ? 


एकस्य 


युवानः ते वृद्ध ते न मन्येते | तस्य बच; язы 
जल्पं मन्बते | इवान: प्रतिवेशस्य पुर; е न जातु नमयेत्‌ | 


“а तस्य दाढी मया कृष्टा | सः तां d एव चक्षे | 
प्रत्युत तस्य чя: मम चोलस्य बन्धान्‌, अच्छिनत्‌ चोलं अपार- . 
यत्‌ च | पश्य इद्‌ "Ul 


gaa: अपि समां अगात्‌ | शांति-पाछेन, प्रांत-पलित च 
सः ब्रिचारितः | эдет अस्य चलत: айа यान-कीरः न 


D 
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दृष्ट | паев fs: इवानस्य पुने तस्य =l अक्षिपन्‌। 
ता; Sa: ' रात्री असत्‌ sue эа यानं प्रति गच्छन्तं त 
ай अपश्याम | कश्चित्‌ प्रतिवेशः आपि iasa ae 
m à अपश्य इति वक्ति।' 


तत; इदं अपि सभां नीतं | एवं गृहे, विना करिं वाद 
I वा, एक अपि दिन न याति। बाला: अपि मिथः अशप न्‌ figa 
| अनु | स्त्रियश्च बहनानि धा ? 
तासां करा; न तावत्‌ die 
दुप्टं च सब वचः | 


4 आदौ कार्षा; ते मिथ: अपान्‌ | परे एकस्य यत्‌ 
| यत्‌ करं आयात्‌ बुध्या तत्‌ अन्यः ed आरभत | बाला 

| Tari रीतिं अस्वपन्‌ | एवं तेषां जीवन कष्टात्‌ कष्टतरं 
आसीत्‌ । इवानः #989: ara: गवेल: च कात्‌ am-an, 
मडळ-समां, शांति-पारस्य पुरः गत्वा, मिथः afi aeai | 
येन सर्वे Бар: ag श्राताः आसन | अद्य गवेळेन इवान: 
ae वा वन्न SD प्रापितः | wi इवानेन गवे: च. ama Ü 
एव | यथा यथा ते ч: अद्विषन्‌ तथा तेषां त्रोध अपिं ऐधत | | 
; "4 खुना इव, ये खळ मिथ: रुखेति | पुन; यथा ते युध्यते 
f तथा एव ते रूष्ट: भबति | ले एक पुच्छे प्रहरसि | तेन सः 
अन्यः एव से दृशति इति muy Tala अपि उग्रः 
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भवति | एवं एव एते дыр ते सभां गता; | अद्य एक, 
: | अथवा बंदी कृत: | परे । एवं एवं ते fum 
आसन्‌ | * किंचित्‌ fag रे, फले अस्य gà एवं gu 
fa" एवं seis गताः | i स्थितः वृद्धः तु 
वारं а} वक्ति- "gan, किं क्रियते? अळं एतेन दानेन 
प्रति-द]नेन च «907 (асва, द्रोह मा चिययत। ‹ + 
भविष्यति | यथा तु दह्यते तथा क्लेश; एवं ud | 


किंतु ते तै न anaa । सप्तम वर्षे яя mur विवाहे 
नस्य स्नुषया श्रीडित: TAB, | तया सः यंदा कदा EAA 
हरणे निग्रहेण आक्षिप्तः | मत्त: ае: कोपं सोढुं अशक्तः तां 
तथा а а यथा सा बारं यावत्‌ मंच-गता आसीत्‌ | तदा सा 
गुर्वी च आल | 


इवान: सुदितः-देडपारुं च गत:-कथयितु | 


‘aq ag प्रतिवेशात्‌ अस्मत्‌ अह मुक्तः भविष्यामि | 
सः ча aep आप्स्यति; सेवीरियायां निर्वास ar? 

किंतु इवानस्य इच्छा न पूरिता । दंडपालेन दोषण 
निरस्त | छी uera किंतु तदा सा erg चल्ति च शक्ता 
इति, घातस्य fud किंचित्‌ नासीत्‌ इति च स्थापितं । तत: 
इवान: शांति-पाळ॑ अगात्‌ । सः तु अर्थ एनं deem 
प्रापयतु | इवान: जागर्ति | मन्डछसभायाः किरकै 9958 च 
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मधु-भांडेन gda गवेछाय कशां अदापयत्‌ | दम 
गवेछाय afaa- ' सभा इयं afa यत्‌ गवेलः 
सभायां सिबि-वेत्रेण विंशति घातान्‌ ग्रहीष्यति ' इति । 


इवान; अपि gè वाचित श्रत्वा ऐक्षत, कथ स; तेन 
Bela: भवेत्‌ इति | Tae: पन्जिवत्‌ पांडुः आसीत्‌ fae 
च वर्ड अयात | निज हये ace इव इवान; + अनु-गतः | i 
अज्ञात; एव सः gå वदन्ते TAS अश्रृणोत्‌ :- ‘da; सः मां 
पठे धातयिप्यति, तेन wd मे धक्ष्यति | अस्तु; तस्य किंचित्‌ | 
अस्मात्‌ आपि गुरुतरं एवं दहेत्‌ नाम | 


इंद वचः श्रृत्वा इवानः सद्यः सभां गतः | अकथयत्‌ 
च, ` न्याय-पाटा:, गेल; मां गृह-दाहेन anf | श्रयतां, 
साक्षिण: पुरः एव सः आह аде: nenga | ‘a 
इद सत्थं यत्‌ त्वया एवं उवतं !£ 


“न मया किंचित्‌ उक्त । कशां देहि; यतः भवाः 
भरित | इयते, së एव भन्न дер. यतः са 


ж afal सः उ स्वर कु эё! 


= 


Ш Веч: । स्थानिकाः ते अपि तस्य दशा भीताः आसन्‌। “खस्य 


59 वा प्रतिवेशस्य वा कां अपि हानि अग्र कुर्यात्‌ एव” इति ते 
अचितयन्‌। 

तेन gg; विवाकः आह ;- “रे जनाः, झन्र पश्यत। बर्‌ वः 

га wp айя, aiai al अयि गबेछ, कि तत्‌ न्याय्य यत्‌ a 

fi gat af तथा Teg? га तथा साधु जात; किंतु चिंतय 

मां किं किं भूतं स्यात्‌। किं तत्‌ न्याय्य? at निज दोषं fuer 

a इवान क्षमां याचेः | सः ad सवां क्षमां दास्यति। वय च दंडं 
मिंडाः | ” वचः इदं श्रा किरकः व्याख्याते २२६ Web अनु 
zz न чел वादिभिः न संधिते इति एवं समया निणयः 

पत्‌ та: | सः च fata: १ 

i विवाकः d न मेने। “वयस्य, जिह्या wag मौनं । 

कि mdg प्रथमः Ser आज्ञायाः पालनं | सः शांत्या stad? | 
fare: ग्राम्यान्‌ तान्‌ बोधयितु प्रदत्त: | किंतु md न भासीत्‌। 

| गबेछः ते न АІ 
न्‌ 


सः ऊचे :- “ भाविनि वर्षे अहं पंचाशत्‌ वया; 
g | भविष्यामि। मम me: पुत्र: ARU जन्मनि न जातु मया 

| कशः सुक्त: | अद्य जदुळः gam: मां कश्यं करोति। š Tal 
fe अहँ ant याचेथः नहि, नहि। भर qu । ga 


मां wd हेतु; भवेत एव |” 


a 


| 
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Tea खर; चकंपे ч: परं किंचित्‌ अपि | न 
| अशकतू | Ba बहिः enr] 


सभातः ग्रामः चतुः -क्रोशेषु आसीत्‌। इवानस्य, गृह 
गतस्य, चिर जाते। єй वीत-सज्ज कृत्वा, á गोण्ठे qud बध्वा 
Wei माविशत्‌। तत्र कोपि न आसीत्‌। तदा एव स्त्रियः 
पचन्‌ गृह RARI गताः | युव-जनाः अपि क्षत्रात्‌ न far: |. 
इवान; अतः गल्ला तत्र आत। afaa, च, # गबेल; 
विवाकस्य दंड अश्वणोत्‌ ; कथं तेन सः विकळः आसीत्‌; कथ 
च सः कुडे (е: | इवानस्थ मनः गुरु जाते | 


'यदि खयै së दन्डित;, किं मया भावितं स्यात्‌?? गबेल 
प्रति स; सादर; च आसीत्‌ | तदेव स; स्तूपे कासमान पितरं 
Sram) पादौ чай अध; सर च à अपशयत्‌ | 

T8: च मन्दै मन्दं ая पीठं उपसृत्य आसत | अगेन 
एव श्रमेण भृ ata सः चिर कासित्वा केट च बि 
आश्रित्य ऊचे, ' हत, किं स: fa ° 


“आम, वेजेण аа-а: सह! 
शिर:-कंप चकार | 


शेध्य फटक 
इवान: प्रत्याह | gg: 


सः आह, “अनयैः अये इवान, अध आचरसि । ? 
अत्याहितं सळ | न तावत्‌ तस्य Жаң 99 एव | аё, तस्य 
कशा भविप्यति | किंतु तेन ते किं फढिप्यति z 
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‘Ca पुनः करिष्यति ”, आह इवान: | 
“ किं तत्‌ यत्‌ सः न पुनः करिष्यति ! लगा क्तात्‌ 
ace किं तेन ga अस्ति 
«कि वाः स्मतां, का मे हानिः कृता तेन । SUMI मे 
तेन - हतप्राया। इदा पुनः नः सर्वान्‌, दशु उस्थितः। कि 
ай तस्म धनै द्या? 
वृद्ध; निइवस्य आह +- ' इवान, खं लोके बहुल चरसिः 
app зё कौ; अपि geni स्थितः эби! तेन d मन्यसे 
ада af वेत्सि; न किंचित्‌ अहे वेगि इति। हंत वत्स, 
agaa लै एव । дч: त्वां अधयति। परेषां dun तव पुरः 
संति; स्वीये तु B । 
तेन аса चरितं इति वा! का इये उक्तिः १ यदि सः 
एक: एव दोषी, का नाम е भूमि? कि लोके एकेन वेरं क. 
शक्यते, % सदा द्रस्य ча! खे तस्य दोषं पस्यसि। | 
खस्य तु न पश्यसि | यदि सः दुष्टः, dd साधु चेर न स्यातएव 
am दाढ्या: कैस्य केन इटे? asa कक्ष रसिः केन नासि 
á समां चकप कः? तथापि ले ud तस्य उपरि क्षिपसि । 
=й दुष्टं चरसि; ча अस्ति दोषः, न अये मागः 
त्वां बोधितः । किं अये अस्ति मार्ग: एन मय 
пө पिला च गरत? aa कथे आस 
प्रतिवेशः स्थुः । 
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यदि तस्य аяд: क्षीणः, कयापि खिया आगत्य 
© माम, 999: कार्य: ' इति उच्यते | 


उच्यते च मया ' जाते, AS गच्छ। यत्‌ का 
तत्‌ नय।? 
यदि तस्य हयान्‌ चारग्रितु कोऽपि न आसीत्‌ 
अब्द :- “ गच्छ रे इवान | हयान्‌ चारय ' इति | 
यदि मे किंचित, कार्य, अह ते अयाम्‌ । 
“माम गडे इद इदं मे ed 
° हर माम' एवं आसीत्‌ असन्‌- मध्ये; एवं सुख यातः 
असत्‌ कालः | अद्य भटो чїй कोवा सैन्यः cx युद्ध 
मति असान्‌ कथयति स। {Б तेन? Saa घोरं युद्ध 


मन्‌ मध्ये चति | कि इदं अलि जीवन ! किं, भरे, 
इदं? $ 


штете: च эй प्रतिवाक्य: | शि 

कि सिक्षयसि १ ага gei च | कि, परेद्यवि त 
ТЕ i, aAa इरीनां mfè अदात्‌ । तस्य मा! 
ती च आसीत्‌ | कि इद युक्त? खै ते 


Е) 


) 
अस्मान न एवं उपादिशत्‌ | महत्‌ भिन्ने एव उपादिशत्‌ d 
° कस्मात्‌ अपि wu वचः авар मौने भज | तस्य एव 
: a DO इत्थ शशास नः प्रभुः ;- यदि इतः 
ЫЙ | पेटे पद्यसे, तत; deb абя) ` अत्र देटि, यदि माँ पाञ 
| मन्यसे।' तस्थ एव आमा तं पिंचति। सः ga; त्वां 
श्रृणोति च |? 


яй अस्ति माग; यः तेन प्रोक्त; 'मा कुरु गय! 
| । न भाष्यते कि? कि न तथा अस्ति यथा अहँ абя? 


gaa: qen आस्त-श्रोता | 


बृद्ध: क्षोति। महता कष्टेन केठ AJA पुनः भारते i- 


349 कि faga प्रोक्त दोषे aad? नहि, नहि, तत्‌ सबै अस्तु 
76 | मायं एव) तब जीव - यात्रा किंचित्‌ fuz, यदि अद्य 


ते ва अस्ति उत दुःखं, यतः युप्मन्‌-मध्ये कलिः अयं प्रतत, 
कल्यतां dip यत्‌ त्वया अर्थ अस्मिन्‌ व्ययितं, यत्‌ पुरः ча, ' 
इद रोहणा, यत्‌ च या अन्नाय दत्तं । कियत्‌ अपि दक्षा: जाताः 
ते सुताः | ga जीवेः ; सुखं वसेः । अद्य क्षीयते हि ` 
वृत्तिः | कुतः ? सर्वे ama bed एव । माना 
पैः सह ङन्‌ स्याः। кй च айй: | 
इदं. wb fa हरेति ; अथवा ये कंचित्‌ करण 
अन्ये, अन्येवा | mf काले न त्रियते ; वापः aT 


] 
L^ 4 | 


" | 
NEUEN EN E OR S नष्टः? कदा तं | 
азат quo um कदा feet яй अर्थ ते JAN: E 
अयि aa, निज їй चिंतय। qà: सह 29 कमि gel 
गृहे च। यदि कोट-पि ai रोपयति, ते क्षमस्व, ag एव 590 
. wi ad इच्छति | तेन सुखं नीवेः चित्तं च ते सदा 99 
भवेत । ” इबानः तूष्णीं आस्त | 
“ इवान, मे जात, ed f йш याहि। घोटी | 
ambagal सद्य; सभां गच्छ। सर्व अर्थ па अंत नय | 
प्रातः गच्छ; ईश्वरस्य MA गवेलेन संधि कुछ। श्वः महसे = | 
इदे आसीत्‌ धन्य - मेर्याः wa- दिनं - तं तब gÉ आहय | | 
चाये सज्जे कुरु। मधुरुस्य कूपी एकां आनथ। दुष्ट पणं एनं | 
अंत नय; यथा सः भव्ये किंचित्‌ अपि न биат faa: | 
शिशून्‌ च तथा ed и” | | 
इवान; निश्चस्थ एवं चिचिंत;- “ यत्‌ अथे बदति, सत्य! | 
अनेन तस्य मन: च लु नाते | md ang कि द्वारं इति 
इदं एव स; न विवेद। AA वृद्ध: पुनः प्रवृत:; इवानस्य चित्ते 
खितं aiea इव। “ गच्छ, इवान, कालं मा क्षिप। याबत्‌ न 


स्ति afi: аза एव а яая न चेत्‌ ma अपि ARAN 
भवेत्‌” | 


š К - 
. 88 पुन: WU याति हव | किंतु तावत्‌ एवं ба: 
अंतः विविशुः, कीरा; इव स-कलकळा: । que: करोन देड्यः 
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तत्‌ स्व श्रुत्वा, तेन किंचित्‌ किंचित निज अपि संयोज्य शादे पुनः 
गयेलस्य स्त्रीभिः सह ताः जन्यं चक्र: | गवेलस्प जाया айя 
| эйт अतजत्‌ इति, WAS दंड - पालस्य कर्ण आसाद्य Tet 
| सर्व व्यस्तं कुर्यात्‌ इति, आम - करणः इवानं प्रति -इदा तु स्वये 
| राज्ञ एव - नूल अर्थ लिखति इति, अत्र अर्थ यान - कीळे प्रति। 
| 


š | इति, तेन дё азд аа इति च वार्ता ता: पूर्व एव sm] 
| 
E 


झाक - वारं प्रति, येन येन च इवानस्य gi, धनै, सै आत्मा 
सात्‌ भवेत्‌ , तत्‌ सबै अत्र अस्ति इति ча: аф आरमैत । 
там: तासां ss सबै дян; येन तस्य हृदये Wed जातं 
f | सः च mada संधौ gene एव तत्याज | 

क्षेत्र - पदे क्षेत्र - पालस्य कार्य - भरः सदा विद्यते एव | 
заа: eft सह ааа अपि न qum किंतु खळे प्रति, कोष्ठ 
प्रति च amal याबत्‌ सः तत्र माझ चक्रे, तावत्‌ qh: अस्त. 
गतः युव -जनाः च дац fügen qose зн प्रति 


तान. अएच्छत्‌। सबै वशु स्थने md तेषां साह 
दीणी ह्य कटी एकां, “सत्‌ - कार्या इथं ' इति तल्ल 
अधात्‌ । कोष्ठस्य अध: कति - चन सल नयसि 
किंतु तमः पतितं इति, तान्‌ तत्र Я 


l6 
чи. seb अदात । द्वारं च वितत्य, हान्‌, येषां | 
चारण анн कृत्य आसीत्‌ - बढि; fae, gi पुनः | 
aza, आळं aal “ इदा नक्त॑-भाशं कृत्वा निद्रां एष्यामि! | 
इति म्वा, हयस्य कटी йш सः शाळां fua | | 
तेन कारेन सः 738, बद्धस्य 09: वाक्ये च eum] | 
ana ais AAS: सः яия को ANAA, पारे | 
ad यत-किंचितू agan शपंतं प्रतिवेशं за :- ! 
“г अवे कलै श्रेयसे भत्रेत्‌?' ае: वदति स्म । हंतुं ca 
wA योग्यः ` | | 

‚ чї: वाक्ये: प्रतिव्रेश प्रति इवानस्य Чї: हेप; 

wd: अपि जागरितः | mara एवं चचत: , इवान; | 
तृष्णी श्रोता अस्थात्‌ | यदा स: विरराम, एष; शालां | | 


' अतः दीपः अभात्‌ | इवानस्य स्नुषा क्ृणंती आस | 
जाया च साय -अन्न पचति | ज्येष्ठ: सुत: qm) कृते 
वर्क - शल्कान्‌ तनोति सम | द्वितीयः पुस्तकं गृहीत्वा чеже 
чї उपविष्ट; | तारसः ХЕ] gaai 


t: ama बहिः 
TS सजा; भवति स | शालायां सर्व up भावुरं च अ= 


भविष्यत्‌ यदि एव हता. सः दुष्ट; प्रतिवेश: न अभविष्यत्‌ | 


इवान; शाला प्रविष्ठ:, буш: रुष्टः च | आसात्‌ fato 
अधरः अक्षिपत्‌ | sm-qeb ` अस्थाने कि! ' इति Raa: | 


2४ 
айча! सः भग्नः इव | i कंठीं qaq आस्त | 
ха वचांसि तस्य कर्णे रणति a- समायां तस्य तजः, 
तु एव эй योग्यः, इति ये कै प्रति कठु-भाषणं च | 


तारसस्य जाया CNET E अदातू d eur 
ara: पुराणं मेष-चर्म प्रावृत्य TAH किं बध्वा रोटी किंचित्‌. 
आदाय हयान्‌ प्रति बहिः अयात्‌ | ज्येष्ठ; эш तं ufus 
गत; | किंतु इवान; खयं उत्थाय पिंड प्राप्त; af; व्याप्त 
अंध तमः । संगताः मेधाः | उत्थित; वायुः । इवान; द्वारात्‌ 
अवतीय, पुनं ЕЙ आरोप्य, बालं च तस्य प्रप्ठे प्रस्थाप्य यत 
किंचित्‌ श्रणोति स्म, याबत्‌ ана: रामात्‌, її निजः 92: 
सह अन्यान्‌ यूनः ARA: | 


इवानः ая तस्थे, यावत्‌ ते सर्वे 26-94 अतीत्य 
गता; । द्वारे स्थितस्य तस्य “чл, यदि तव किंचित्‌ गुरुतरं 
न दहेत्‌ ” इति ea वचः शिरसः अपास्ु शक्यं 
नासीत्‌। ' चंडः, साहसी च खछ ums, मेने इवान: । “ सर्व 
spé efi वायुः अपि उत्थितः | पुच्छतः कुतः अपि एप्यति। 
यत्र жа अग्नि दास्यति | अपेप्यति च | शालां दख्वा, जाल्मः 
अक्षतः एवं авай! यदि एव मया तत्न कर्मणि गृहीत; स्यात्‌| । 
तदा аз न भपेयात्‌ |!) टु - 
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चिता zà तस्य मनसि तथा Өш यथा सः द्रार 

पर्व अपि न ген: | वीथीं प्रविष्ट: तस्याः उपांते एव परिययौ 
शाळां परि-चरामि। स; किं करिष्यति वा? केन аяа श्रयते? 

इवान: гй: पदे: वरात्‌ RÉP. याबत्‌ सः तल कोणे 
पप्तः, तावत्‌, gf अनु पशयन्‌ प्रति-कोणे हठात्‌, wfed किंचित 
झपस्यत्‌ | को? पि जनः नित्य पुनः अदशनं गतः इव 
жаа: विरम्य तस्थौ, जोषं पशयन्‌, श्रुण्वन्‌, च | शांतं सर्व, दिल्या 
तु ow qami गल-गर्छ पटस्य ठृणानां WHX च | आदे 
तस्य अर्घ तमः प्रतीत | किंतु, यथा तमसि युवते तस्य नेते, 
सः दूरं कोण, तत्र femp हरू, पर्णानि च as अशकत्‌ | 
सः क्षणं ऐक्षत | किंतु न कंचित्‌ अपस्यत्‌ | 


aA अये मे अमः | तथापि परितः चभमि । ' इति 
सः कोष्ठं зава निभृतं अगात्‌ | seg. सः तथा मुदु 
पदं अधात्‌ यथा तस्य eft अपि खयं न अश्रृणोत्‌ | यावत्‌ च 
सः कोष्टस दूरं कोणं आप, तत्र हरुस्य qud क्षणं यत्‌ किंचि 


' दीप्ते इच आसीत्‌ | gada च | इवानः हृदि fz, इव | 


E wed, स; d पात: | “हु? 
सेने इवानः, ' इदा न अये नस्येत्‌ | कर्मणि गृहीतः स्यात ।, 


a 


, 


किंचित्‌ zi एवं आसीत्‌ यदा सः पुर; 


diei तेजः 


अपस्यत्‌ | न तु ERS, न वा 9 
fex प्रति समिद्धं ; कीलाः च पढं आरोहन्‌ | तेषां 


|| | अधः स्मितं era पूर्ण रूप a हरये adia | 
3 | चाप निपतन्‌ शयेनः इव इवान ше zaa | 
तौ ‘gai खळ एनं galal; मा नाम अग्र॑ AA” मेने इवान: | 
: किंतु गबेलः, येन प्रायः श्रतं एव तस्य पदे-फश्रे इति न विः 
परिधाय, aa: इव कोष्टातू परं अपारसत्‌ | त अनु-पतन्‌ इवान:, 
इति शा | यावत्‌ च सः TAS mfg गतः, 


मृदु атаа па सः पादेन सन्तः | किंतु TAGA #999 पाछि 
[4 паа अशकत्‌ | सा किल Pa; इवान च अधः गतः | पादौ 
प्रति 


चित्‌ |. प्रतिपद्य,'चोराः,चोरा:, गृहीत गृहीत; हत्या ,हत्या,पात, पात' इति 
aT яа पुनः तै wea | किंतु अंतरे अस्मिन्‌ गवेलः निज द्वार 


पि गतः । तत्र एव प्राप्त: इवानः d तत्र पुन; GRI उद्वतः, "by 
E कर्णे शिल्या इव येन केन वस्तुना सः afea Qa a 
qi] स्तब्धः, बधिरितः च। सः गवेछः एव, а प्रति feri सारः 
बिना = gia КЕ 

| 
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स्तव्धः इवान: | तस्य अक्ष्णोः पुर: कणा; | 
ततः qÍ तम; जाते। स; वश्नाम | यदा सः संज्ञां अलमत, 
# तेन गवेळ; तत्र न दष्टः | भाते. दिनै इव। तस्य कुरी- 
दिशः, चलत; dar इव, यत्‌ किंचित्‌ रटितं स्फुटितं च श्रतं | 
इवान: परिय सवेत; ज्वंतीं स्वस्य a-ga अप्‌ | 
TAFA च अगनि-सात्‌ जाता। कीलाः, धूमः, उशतः qua 
खंडा; च शालां आपतन्‌ | 


“कि इदं वयस्या; ! बाहू उन्नीय, ऊरू च ताडयन्‌ 
इवान: चुक्रोश | “ कथ इदं REA अधः तस्य अग्ने; कण 
मदेन च इति इदं एव आसीत्‌ मे कार्य | कि इद वयस्या; | 
इवान; पठति स्म| स; क्रेदितु ऐच्छत्‌। किंतु इवासः दधः; | 
गतः च कठः | धावितुं ऐच्छतू। किंतु पद-ट्रये न эчеп 
मिथ: तं च आसीत्‌ | सः ad चलितः | पुनः स्खलितः | 
श्वास ल्यु इव सः तत्र quf आस। तृतः यथौ | अगिन 
प्राप्त याबत्‌ अदे प्रष्ठ-कुटी Vita, ат पक्ष-कुटी सर्त: 
दीप्ता आसीत। शाला-कोणः, gei दवा च सम बीप्तं । कीला: 
इयाः वहिः उदीयुः | वाटी गंतुं aay न आसीत्‌। महान्‌ 
BST किंतु न किंचित्‌ कु अशकत्‌ | 


प्रतिवेशाः निम्न FA Mena, af; 


3 प्रक्षिपन्‌ | 
परून्‌ च कोटेभ्य: दूर्‌ Fea | is 


galara Jed परं 
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пае अपि दीप्तं । ततः उत्थिते बायो, कीलाः dem 
वारं व्याप्ताः; आमस्य च айай | 


इनस्य गृहे तस्य पिता कष्टेन रक्षितः | कुविन 
च यथा स्थिताः निर्मयुः । राधो m नीतान्‌- हयान्‌ अतरो 
सबै ध्वस्त । सर्वे पशवः, पालिकापु पक्षिणः, यानानि, सीराः, 
бет, че: सह रीणां पटाः, कोष्ठेषु धान्ये सर्व दुख 
यासीत्‌ | गबेलस्य गृहे पशव; बहिः द्रोविताः | यानि कानि 
च वस्तूनि gem, आक्कष्य रक्षितानि । 


अग्निः राशिं यावत्‌ चचार | इवानः गुहस्य पुर: 
баат अपठत, < इदै ammi यदि एव तत्‌ मया 
कष्टं मृदित a! किंतु पतिते पटले इवानः दीप्ते भागे fa 
wat एकां तुलां gala, बहिः m° भयसत्‌। аа नियः 
“मा, मा; एहि, एहि ', इति अक्रोशन्‌ । किंतु तुला чө 
enge, अन्यां aed गतः | पादेन च Wd: सः ज्वाला 
पपात | तदा तस्य ча: á अनुविश्य बहिः चक्षे । Rae 
केशाः दाढिक च किंचित्‌ दखा aa दग्ध | met 3 
दुख | किंतु स: aa яй! “ gaa स्तब्धः эй” 
इति जनाः э: । अभिः- कुटी: नि्देहति इवान उ ju 
wala, ' वयस्याः | कि इदे £ यदि एव येन केन sq दृष्ट 
apia | ' प्रातः आमिकस्य सुतः इवान नेऊ आयात । 


i 


ARR SH खयं aged | 
“ше; नवा तं "fgg तेन a किंचित्‌ उद्धत स्यात्‌? । 
QS OSs 
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сат, इवान, पिता ते भ्रियते | त्व' зия इच्छ 


तव कृते मां प्रेषयति |” : x 


эй न वेति fe पिता ? की प्रेष्यति! ? सः भाहं। ` 

‘at were इच्छति | तव कृते च मां प्रेषयति । सः 
असत्‌ gai म्रियते.। एहि, cfe, तात इवान ' इति उचे, 
miea सुतः । भुजेन 'च सः त॑ चक्र ша: ча 
अनु-ययौ | зет: яй: नीय-मानस्य तस्य उपरि [नित्‌ diei 
तण अपतत्‌ | तेन सः दख: | आमस्य पराक्‌ भागे NTA 
शालां नीत: च यत्र अग्निः न व्याप्तः ।, इवान: पितरं उपगत; | 
तत्र gai ग्रामिकस्य जाया एकला आसीत्‌ | केचित्‌ बालाः 


'उद्घानस्य तले आसन | अन्ये सर्वे अपि अग्नि, एब उप-खिताः | 


सः वृद्धः फलके, शयितः | करे घृत-वर्ति; -सः git परति. नेतरे 
adaa आसीत्‌ | प्राप्ते च A, सः किंचित्‌ चलितः | zzi 
सा ते उपेत्य, “सूनुः आगतः ! इति ऊचे | सः च तै पार्श्व 
आनीतं ऐच्छत्‌ | इवानः पाइ गत: | 


i 


केन दुख: 2° ° 


* किं मया उक्त, इवान ! ' वृद्ध: ang эч: * आमः | 


зам: fiat न स्मरति | यत्‌ च da उक्त, तत्‌ ` 


तात, तेन एवं | स: मया कणि गृहीत: | e эз 


किंतु. दीप्तं कक्ष sqan न 
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बद्धः आहः  इवान, अहँ `, EP] pap e] 
अपि मृत्युः अभिगम्यः-| कस्य, इदं. पा? E 

इवान; तुष्णी' पितरं бай | एकं पे! अपि, बतु 9 
अक्षमत | Ж ' 

«Бад मुखे दृष्टा अद्य वद, कस्य zd पा! fh 
मया उक्त? : ss ‘iiss 

तदा. खळ ganag आप; wd विवेद च। 8 
उछवस्य आह: :-- ' हे. पितः, mi मम । ' पितुः ge :जानुर 
ча निपत्य पुनः आह; “पितः, क्षमख, मां ॥ ` तवे ай 
देवस्य च, अहँ दोषी, | К. i: 

सः वृद्धः हस्तौ बिमुच्य ca s айа яй sh 
परिवत्ये, ' कृशेन Яп न्यासाय दक्ष करे sag dala | 
किंतु अशक्तः व्यरमत ism देव, जय देव', सः आह; 


5 इवान, afer; इवान |” 
“कि fict? es. m 


“कि इदा तवय, कार्थ?” Me ' 
इवान: रीद्वितिस | “परितः, न „जाने. жя वय अग्र 
जीवेम,”स; कह 8: 
ओष्ठो अचाल्यत्‌। 33: च ча: उम्मीस्य| आह; IRE? यदि 
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qa दैव-दिष्ट करोषि; menn | किंचित्‌ fes स्मि च सः | 
नाह :- “इवान, मनः gel शिः कः दात्‌ इति $ अपि मा | 
बद। seam पापं गूह | इधर: ते द्वये AAT эм ай | , 
ex रत्वा करौ च वक्षसि निबध्य, निश्वस्य, गात्र विसार्य सः | 
ge: ' विराम | | 

इवान; Tas प्रति न किंचित्‌ waqa) न कोऽपि | 

ай कः अग्नि मदात्‌ । , गवेळं प्रति इवानस्य क्रोधः qai | 
` 3m: च.बिस्मितः यत्‌ इवान: के अपि कथां तां न uel | 
IQ тае: Ama; किंतु ӘР एव аа-а: जातः । ते | 

` लना; सर्वे अपि कलह मुमुचुः । तान्‌ अनु AML БЫ: च) | 
areal पुन: निर्माणे #84-34. अपि एक गुहे. एव, अवसत्‌ | 

रमस्य पुनः, निर्माणे. च -- यदा ते दूरं ata भवेयुः -वानः | 

गबेल: च чў, पक्षे чї बबंध | यथा-पूर्व च प्रतिवेश।; आसन | | 

ते अवसन यथा-संत: प्रतिवेशा; बसेयु: | gam; सब | 

कोव: “ ईश्वरस्य आज्ञा कार्या' इति fia: area नित्ये सस्मार। | 

“माये कणे शाम्यः गनि: इति च ! ад यदि एकेन rug 

Sit हानिः भवेत्‌, सः यतते, न Reed fag ed à स 

धातु एव । यदि एकः дч वच: बदेत्‌, अन्य तत्‌ प्रति तम्प 

खवर न दक्ति | कितु दुष्टात्‌ वचसः तप्य निवतन उप-द्रिशति । | 

LI शिश च ता एव शिक्षयति । एवं इवान, पुनः | 
योः ЕВ । qd अपि भ्य gaat aq जीवति) | 


विवरणं 
विवरणं 
* 
पठं १ 
आसील्‌ = there was. पुरा = 0708 upon a 
time, жТЧ:=Їагтег. नव 99: = prime of your 
th. सुस्था वृत्ति: = settled profession: कारिषुर 
among work mene я: = good workmen: 
ज्येष्टः = the eldest son. ऊढ; = (was) married: 
Чїш:=дгоуп up. жечій= plies. *ršimr=hard 
{ working. अकरान्याप for work. इचासेन रुग्ण: 
ill with Asthma, garat उद्धातस्य तले = on the 
top of a brick stoves कृश्यति स्म = Маз ail 
inge बाल: = col वेति=॥९०४७ waft cp | 
ough, भव्यात्‌ फलात्‌ ऊध्व aft=even beyond the 
coming harvest: @faa=stored up: करस्य दानाय= 
अन्यस्य अथस्य साधना य=f0! 
= Italian mi- 


for paying the tax: 
meeting any other need: +A 
let. अवत्स्यन्‌ = would have lived. | 


TER f 

यदि एव न अभविष्यतर्व्ा only there had not | 
been.araa=as long авла rain household 
work. अदक्षत्‌=was able to engage in. सामतान' 


4 
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सदशं = аз became good neighbours. चा 
चा = either or, बिलकेन कार्ये जाते =when need 
arose of a seive. गोण्या वा पुसां = or of a bag 
for теп. चक्रे भग्ने = when a wheel was bro: 
ken. सत्कारः = repair वच: प्रेषित = word was 
sent, प्रतिवेशा: = neighbours: s= be fitting. 
मिथ: = one another. साहा atata=gave help 
to: वत्सः=८| खé=threshing floor, अत्ग्रेतिः 
strays into द्राव्यते = із driven away. f= 
indeed: ssqü-Itissaid. até:=with locks, 
Wea=hiding. परोक्षे मिथ: gast= back-biting 
one another. व्यस्त reversed. अल्पस्य एव 
होतोः = only for a small reason, स्नुषा = daugh- 

‚ terinlaw. ङुककुटी=)०१. єй ऋतौ = early in 
the season. wm@=lays. उत्थान -Resurrection 

i of christ; (lit. rising) fagš= gathers, यान 
A शाला = ९०7४-३१७१. बिद्रति- finds. सकन्‌=०००९, 
तर्जिता- scared, J उल्छष्यर्‌ 


crossing the fen. 
се. mama- cackling. स्वगत ate=said to 
herself, क्षणं leisure. === ready, परे= 
later, ata in the evening. 
पृष्ठ ३ 

देवर= brother in-law: 


Teta pet formof कुक्कुटी। агыт. чүш 


laid. आगात्‌= 
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came, गतं स्त्रिया = The woman went (lit: it 
was gone by the woman). स= along with 
विटेके5 on the perch: निद्रां गंत्री zaas if going 
to sleep. मीलतिन shuts = іо ask. gat 
लव्धु= to get à reply. नो नः कार्य=॥@ have no 
need. =07=(%аз) offended, तया किंचित्‌ अत्युक्त = 
she talked а little too much: qaar सह प्रत्य- 
दात्‌- gave it back with interest मिथः गालि 
अदात्‌ 5 abused each other 


чач 

же AWasjoined in the quarrel. उदृत्यः 
rushing out. भूते; अभूतैः s=real and unreal. 
कलकल: ५-०१7. dis atthe same time: 
चेष्टित ताभिः=they tried (lit. it was tried by 
them) इलीलं= decent. #gt=slut. कृत ते सत्वेनर 
enough of your goodness: fireg-seive, घटान्‌ 
pots. swi-yoke. &gs- fight. अपक्षत्‌=5५९० 
with. वाई=०7०॥५- arem: पुष्टिस а handful of 
(his) beard: sra=happened. वियुक्ताः=5९१+ 
rated. 
पृष्ठ ५ 

a गणयंति- do not care for. at= my 
dear ones. aena अर्थीन्‌ nfa= about small 
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things: चित्यतां ताम= think it over (lite let it 
be thought over)- ara=legal affair. दृत स्याना 
may have been stolen: कि s«-what of that. 
सत्‌ खलु कार्यः must indeed be made good: 
कलिः= evil. अरस्य अंतः wag=let there be an 
end of this affair. यदि sl पुष्यालिचा you no- 
urish your anger. disaster. sied-prat- 
tling. ta न जातु नमबचेत्‌र should not humble 
himself. Tegason the other hand. aai=court 
प्रांत पाछ:=।९ head of the district. अथस्य अस्य, 
चळत: while the case went on. 


gg 


जाळं = window, गजा“पालाय- to the tavern 
keeper. नीत- (was) taken. frena अञु=f{९7 
the (manner bi the) fathers, पीडनं= rinsing, 
कुत्सने = reviling жї watd=came іо hand. 
आम - सभा = village-court- मंडंल-सभार्चा 5०! 
court: शातिःपछः=justice of the peace. faar 
काः=|५५९* 
gg ८ 

नीडितः=७। to shame, 
child: ie, pregnant. А#ЧТё:=вирегїп{епдепї 
oÍ police vefifir-name of à tract in-Russia- 
दोणं = charge. ख्यापित = P70४९. ` किर 


गुर्वी = big with 
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clerk. 389: = senior. 
पृष्ट < 
matt=flogging. fafa-Ram=with a birch-rod: 
qiz:-Pale Wfsrmr-like a roll of cotton. बरैडरू 
into the veranda: भधिकूत:=(are) authorised. 
हश्यते appears: * 
gg ९ 
स्थायुकाः = officers. विवृत्य = disclosing, 
क्षमां ata: = you should beg pardon: sei = 
section. frater: = (is) to be carried out. 
| जदुल wen=with a pock marked face. कश्यः = 
liable to be whipped. 
पृष्ठ १० z 
awit=harness) gs=heavy- g: ardi 
relented. faa: = defeated in law. आम 5 
yes. फलिप्यति = avails 
TS ११ А 
zg = bad. चुल्यांस оп the stove NS i 
ground: कैश्यं папай of hair. жайт =һау 
stack: А 
Te १२ Ж 
a pu Jedes कार्य = (is) wanted. 
quf =the other day- सेन्यः = soldier 
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प्लेब्ना = name ofa place: siaarer-answera 
ble xzW-screaming. gHz#=abusing. भाव्येच 
to be thought of faz: = Christ: चचार = 
walked, 
पृष्ठ १३ 
Naf = torments पेंट = slap. द्रति = 
softness, श्रोता = listener.: menat तावत्‌ =just 
calculate. dest = ridin मानात्‌ = throuçh 
pride. भूत = devil करण: scribe (private) 
gu १४ 
ऐषमः = this year, dzt=mare. अर्थ = 
legal affair, महसेचग the feast, Hat: = of 
Mary; the mother of Christs कृपी = bottle: 
I Bit=expedient: अति-चिर = too late, शाद्‌ः = 
4 meadow. 
पृष्ठ १५ 
| नवेन अक्षेण = with a new law suit. क्षेत्र 
पद = farm-stead. शरत - सस्य = winter-crop’ 
“sf = collar- क = handle. पारे = on the 
other side. s= spinning,  qrgp कृते = 
for sandals. етте = bark-slips. सञज्ः= 


ready. WeT-pleasant; WUüt-bright, sare 
from the bench. 


CC-O. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan К 
| 


4 


3l 


gg १७ 

भरन: = frustrated, "Z[-waist-band, WAS 
bread. पिंड =porch. wraq:=unhurt. नक्ष्यतिर 
wiu escape: न अपेयात्‌ = cannot get away: 


पं १८ 

पश्च = step उपांत = comer. प्रति-कोणे =at 
the opposite corner. परस्पर the roof. युकते= 
used to. खोळ = асар. Tat = Кеа bird. 
कमणि गृहीतः = caught in the асі. яїш=йаше 


पृष्ठ १९ Š 
ufus = eaves: परिघायः]0०‰in around. 
पाछि = skirt: 
पृष्ठ २० 

usa कुडी = back shed. +099 = cry out. 
wet = covered, #39: = form the stalls- 
पृष्ठ २५ 

यथा स्थिता:588 they were. atet;-ploughs. | 
Зат: harrows, XT = boxes gei-beam 
| ग्रामिकः = head of the village 
|. पृष्ठं २२ र 
| पराग-भागे = on the other side 
alone: वत्तिः = candle: adi = senses 
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पृष्ठ २३ | 
कृष = cross the Xian symbol न्यासाय = 
for crossing himself. 
पृष्ठ २४ 
तत्‌ - शील:- used to it. at: = house sfà- 
ag = retaliate. яй=аНайг. संधाहु=t० make up. 
अवरं = worse > 
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११ 
११ 
११ 
१२ 
१३ 
१० 
१४ 
१५ 
१७ 
१९ 


शुद्िपत्र 


पक्तिः ач साधु 
७ पथ्रिमीयाः qaa: 
८ उच्चते उच्यते 
९ ग्रस्य THe 
१० भयात्‌ С 
१२ gga उड्डीय 
२० पिरक 20 fu 
१८ (gi) कंपितं А 
< gemi gai 
११ =й स्वीया; 
१४ पश्यति gaf 
१६ एरीनाँ इरीनायां 
३ पिति पिति 
१. काम कामं 
६ इनः м: 
१३ न्यास्छु = 
११ бет fae 
१० qg अपासरत्‌ 
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२१ Q 
3 
RRR 
११९१ ७९८ 
२३ ११ 
२३ १८ 
१९ 
47 
ii 
v 
xi 
xv 


dial 
कुटावना _ 
घृतवर्ति; 
ая 


% 
२१ ATR 
१ 
E 
१ 


व्यरमत 


२३ डे 
Title back side sata: 


वीथ्याः | 
विनः _ 
धरृत-वर्तिः | 
aei 

दक्षात्‌ 

ay 

निमील्य 


सर्व-जन-सस्कृत-माला 
Y MAN'S SANSKRIT 


माळा इयं पुर्भ-सस्कृताय प्रचाराय भवे 
fle अन्न AAAI पदे sg, वाकयं च । 
Чїй: न समास; p भारतस्य क्षेमाय, HR qun] 
अपवाद; | भाप्यते इति भाषा | qund अपि एका ШИЙ! 
ЧИЯ च एका आपा, या यथा पूर्व अद्य अपि sai 
HS अति | माला च इसे kaa gaani । 


माला gai s+ 
१. resi श्री भा, नरसिंहशाम्री पं डितः हिंदू прате 


२. thee: — श्री ग.रक्ष्मीकांतय्य एम्‌.ए. 


तता, निजाम्‌ вее, Baga 
| ३. imee श्री कै.वि.एन्‌,अफाराव uq r 
मानः, REST ялаа, Pe a 


४. कणः Sat गृह दहति ~` श्री क्रो कृष्णसोमयोजी 
чч su, रि 


Wns इति 
" ge को.क्रष्णसीमयाजी 
git pee, , dta सेवकः समाज Pu 
i he ш WRI, dee Gis) 
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